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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/413 AL CONSILIULUI 

din 16 martie 2018 

privind punerea în aplicare a articolului 12 din Regulamentul (UE) nr. 356/2010 de impunere 
a anumitor măsuri restrictive specifice îndreptate împotriva unor persoane fizice sau juridice, 

entități sau organisme, având în vedere situația din Somalia 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 356/2010 al Consiliului din 26 aprilie 2010 de impunere a anumitor măsuri 
restrictive specifice îndreptate împotriva unor persoane fizice sau juridice, entități sau organisme, având în vedere 
situația din Somalia (1), în special articolul 12, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 26 aprilie 2010, Consiliul a adoptat Regulamentul (UE) nr. 356/2010. 

(2)  La 8 martie 2018, Comitetul Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite (CSONU) instituit în 
temeiul Rezoluțiilor 751 (1992) și 1907 (2009) ale CSONU a adăugat două persoane pe lista persoanelor și 
entităților cărora li se aplică măsuri restrictive. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Regulamentul (UE) nr. 356/2010 ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (UE) nr. 356/2010 se modifică astfel cum se prevede în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 16 martie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. ZAHARIEVA  
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ANEXĂ 

Persoanele menționate în continuare se adaugă pe lista prevăzută în anexa I la Regulamentul (UE) nr. 356/2010: 

I.  Persoane 

16.  Ahmad Iman Ali [alias: (a) Sheikh Ahmed Iman Ali; (b) Shaykh Ahmad Iman Ali; (c) Ahmed Iman Ali; (d) Abu 
Zinira] 

Data nașterii: (a) aproximativ 1973; (b) aproximativ 1974 

Locul nașterii: Kenya 

Cetățenia: Kenya 

Data desemnării de către ONU: 8 martie 2018 

Alte informații: Link de acces la notificarea specială a INTERPOLULUI – Consiliului de Securitate al ONU: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 

Ahmad Iman Ali a fost inclus pe listă la 8 martie 2018 în temeiul Rezoluției 1844 (2008). Ahmad Ali Iman este un 
important comandant Al-Shabaab din Kenya, care a fost liderul grupului în Kenya începând cu anul 2012. Acesta 
este directorul operațiunilor grupului în Kenya și atacă cu regularitate trupele kenyene AMISOM în Somalia, cum ar 
fi atacul din ianuarie 2016 asupra trupelor kenyene AMISOM în El Adde, Somalia. Ali este, de asemenea, 
responsabil de propaganda Al-Shabaab împotriva guvernului și a civililor din Kenya, cum ar fi un mesaj video din 
iulie 2017 în care acesta emite amenințări la adresa musulmanilor care fac parte din forțele de securitate din Kenya. 
Pe lângă aceste activități, Ali a servit, uneori, și drept recrutor pentru Al-Shabaab, concentrându-se asupra tinerilor 
din cartierele mărginașe sărace din Nairobi, și s-a ocupat de strângerea de fonduri pentru Al-Shabaab, utilizând 
moscheile pentru a obține resurse. Obiectivul său principal este destabilizarea Kenyei, amenințând, planificând și 
executând atacuri, precum și încurajarea tinerilor musulmani în a participa la lupte împotriva forțelor de securitate 
kenyene. 

17.  Abdifatah Abubakar Abdi (alias: Musa Muhajir) 

Data nașterii: 15 aprilie 1982 

Locul nașterii: Somalia 

Cetățenia: Somalia 

Adresă: (a) Somalia; (b) Mombasa, Kenya 

Data desemnării de către ONU: 8 martie 2018 

Alte informații: Link de acces la notificarea specială a INTERPOLULUI – Consiliului de Securitate al ONU: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 

Abdifatah Abubakar Abdi a fost inclus pe listă la 8 martie 2018 în temeiul Rezoluției 1844 (2008). În 2015, 
Abdifatah Abubakar Abdi a fost inclus pe lista guvernului kenyan de teroriști căutați, cunoscuți sau suspectați de 
a fi membri ai Al-Shabaab. Poliția kenyană raportează că Abdi recrutează membri pentru Al-Shabaab care oferă 
sprijin pentru Al-Shabaab, o entitate inclusă pe lista de sancțiuni a Consiliului de Securitate al Organizației 
Națiunilor Unite privind Somalia și Eritreea, pe teritoriul Somaliei și se angajează în acte care amenință pacea, 
securitatea sau stabilitatea Somaliei. Printre membrii recrutați, se numără trei femei arestate de poliția kenyană, în 
timp ce încercau să traverseze frontiera în Somalia. Abdi este căutat în legătură cu atacul din iunie 2014 din 
Mpeketoni, Kenya, soldat cu pierderea a numeroase vieți, și se consideră că plănuiește noi atacuri. În timp ce e 
posibil ca Abdi să se concentreze pe operații în afara Somaliei, se știe că își are reședința în Somalia și recrutează 
persoane pentru Al-Shabaab care intenționează să treacă frontiera dintre Kenya și Somalia.  
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REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2018/414 AL COMISIEI 

din 9 ianuarie 2018 

de completare a Directivei 2014/90/UE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce 
privește identificarea componentelor specifice ale echipamentelor maritime care pot beneficia de 

etichetarea electronică 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2014/90/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 iulie 2014 privind echipa­
mentele maritime și de abrogare a Directivei 96/98/CE a Consiliului (1), în special articolul 11 alineatul (3), 

întrucât: 

(1)  Pentru a permite utilizarea voluntară a unor etichete electronice de către operatorii economici, pentru a facilita 
supravegherea pieței și pentru a preveni falsificarea unor componente specifice ale echipamentelor maritime, 
Directiva 2014/90/UE conferă Comisiei competența de a adopta acte delegate cu scopul de a identifica 
componentele specifice ale echipamentelor maritime care pot beneficia de etichetarea electronică. 

(2)  Este important să se asigure faptul că obiectivele Directivei 2014/90/UE sunt atinse în mod uniform în toate 
statele membre. Aceasta se realizează prin adoptarea unui regulament, care oferă securitate juridică pentru toate 
părțile interesate, inclusiv pentru producătorii de echipamente maritime, pentru autoritățile competente și pentru 
constructorii și operatorii de nave. Prin forma sa, un regulament asigură un cadru coerent pentru toți operatorii 
de pe piață și reprezintă cea mai bună garanție posibilă pentru existența unor condiții de concurență echitabile și 
uniforme. În plus, el asigură aplicabilitatea directă a listei echipamentelor mai mult specifice care pot beneficia de 
etichetarea electronică. În afară de aceasta, utilizarea unui regulament permite evitarea unor sarcini administrative 
pentru administrațiile statelor membre, deoarece nu mai necesită transpunere la nivel național. 

(3)  În conformitate cu Directiva 2014/90/UE, Comisia ar trebui să efectueze o analiză cost-beneficiu referitoare la 
utilizarea etichetei electronice în locul marcajului „timonă” sau în plus față de acesta. 

(4)  Analiza cost-beneficiu a demonstrat că, datorită etichetării electronice a echipamentelor maritime, producătorii ar 
trebui să beneficieze de o mai bună protecția împotriva falsificărilor, proprietarii și operatorii de nave ar trebui să 
poată realiza mai ușor trasabilitatea și controlul stocurilor, iar autoritățile de supraveghere a pieței ar trebui să 
beneficieze de acces direct și facil la bazele de date relevante, ceea ce va facilita controalele de validare a certifi­
catelor. 

(5)  Analiza cost-beneficiu a concluzionat că investițiile totale vor fi scăzute în comparație cu beneficiile preconizate 
și că costurile pentru autorități și industrie sunt abordabile, posibila punere în aplicare având loc în mod 
progresiv și pe bază voluntară. Prin investiții suplimentare din partea sectorului public și privat pot fi realizate 
beneficii suplimentare. 

(6)  În contextul analizei cost-beneficiu, Comisia a realizat mai multe consultări, ateliere și proiecte demonstrative cu 
experții statelor membre și părțile interesate. 

(7) În cursul acestor consultări, părțile interesate au convenit că ar putea fi tehnic posibil să fie etichetate echipa­
mentele instalate sau destinate a fi instalate la bordul unei nave înmatriculate în UE și pentru care omologarea de 
către administrația statului de pavilion este prevăzută în actele internaționale definite la articolul 2 din Directiva 
2014/90/UE prin utilizarea unor metode diferite de etichetare. Din aceste motive, aceste echipamente ar trebui să 
poată beneficia de etichetarea electronică, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Componentele specifice ale echipamentelor maritime enumerate în anexa la prezentul regulament pot beneficia de 
etichetarea electronică. 
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Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate componentele sale și se aplică direct în toate 
statele membre. 

Adoptat la Bruxelles, 9 ianuarie 2018. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Echipamentele din această listă pot beneficia de etichetarea electronică: 

1. Mijloace de salvare 

Numărul și denumirea echipamentului 

MED/1.1 

Colaci de salvare 

MED/1.2 a 

Lumini de indicare a poziției pentru mijloacele de salvare: 

(a)  pentru bărci de salvare și bărci de urgență; 

(b)  pentru colaci de salvare; 

(c)  pentru veste de salvare; 

MED/1.3 

Semnale fumigene cu declanșare automată pentru colaci de salvare 

MED/1.4 

Veste de salvare 

MED/1.5 

Costume de scufundare și costume de protecție concepute pentru a fi purtate împreună CU o vestă de salvare: 

(a)  costum de scufundare fără calități izolante proprii; 

(b)  costum de scufundare cu calități izolante proprii; 

(c)  costume de protecție. 

MED/1.6 

Costume de scufundare și costume de protecție concepute pentru a fi purtate împreună FĂRĂ o vestă de salvare: 

(a)  costum de scufundare fără calități izolante proprii; 

(b)  costum de scufundare cu calități izolante proprii; 

(c)  costume de protecție. 

MED/1.7 

Mijloace de protecție termică 

MED/1.8 

Rachete parașută luminoase (pirotehnice) 

MED/1.9 

Facle de mână (pirotehnice) 

MED/1.10 

Semnale fumigene plutitoare (pirotehnice) 

MED/1.11 

Aparate de lansare a bandulei 

MED/1.12 

Plute de salvare gonflabile 
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MED/1.13 

Plute de salvare rigide 

MED/1.14 

Plute de salvare cu redresare automată 

MED/1.15 

Plute de salvare închise, reversibile 

MED/1.16 

Dispozitive de degajare liberă a plutelor de salvare (dispozitive de declanșare hidrostatică) 

MED/1.17 

Bărci de salvare: 

(a)  bărci de salvare lansate la apă cu ajutorul gruielor: 

—  parțial închise; 

—  complet închise. 

(b)  bărci de salvare lansate la apă prin cădere liberă. 

MED/1.18 

Bărci de urgență rigide 

MED/1.19 

Bărci de urgență gonflabile 

MED/1.20 

Bărci de urgență rapide: 

(a)  gonflabile; 

(b)  rigide; 

(c)  gonflabile rigide. 

MED/1.21 

Instalații de lansare la apă cu palane și vinciuri (gruie) 

MED/1.23 

Mijloace de lansare la apă prin cădere liberă a bărcilor de salvare 

MED/1.24 

Mijloace de lansare la apă a plutelor de salvare 

(Gruie) 

MED/1.25 

Mijloace de lansare la apă a bărcilor de urgență rapide 

(Gruie) 

MED/1.26 

Mecanisme de declanșare 

(a)  a bărcilor de salvare și a bărcilor de urgență (Lansate prin folosirea unui palan sau a mai multor palane); 

(b)  a plutelor de salvare (Lansate prin folosirea unui palan sau a mai multor palane); 

(c)  a bărcilor de salvare lansate la apă prin cădere liberă. 
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MED/1.27 

Sisteme de evacuare maritimă 

MED/1.28 

Mijloace de salvare 

MED/1.29 

Scări de îmbarcare 

MED/1.30 

Materiale retroreflectorizante 

MED/1.33 

Reflector radar pentru bărci de salvare și bărci de urgență 

(pasiv) 

MED/1.36 

Motoare de propulsie pentru bărci de salvare și bărci de urgență 

MED/1.37 

Motoare exterioare de propulsie pentru bărci de urgență 

MED/1.38 

Reflectoare pentru bărci de salvare și bărci de urgență 

MED/1.39 

—  Plute de salvare reversibile deschise 

MED/1.41 

Vinciuri pentru ambarcațiuni de salvare și bărci de urgență: 

(a)  bărci de salvare lansate la apă cu ajutorul gruielor; 

(b)  bărci de salvare lansate la apă prin cădere liberă; 

(c)  plute de salvare; 

(d)  bărci de urgență; 

(e)  bărci de urgență rapide. 

MED/1.43 

Bărci de urgență rigide/gonflabile  

2. Prevenirea poluării marine 

Numărul și denumirea echipamentului 

MED/2.1 

Sistem de filtrare a hidrocarburilor (pentru un conținut de hidrocarburi al efluentului care nu depășește 15 ppm.) 

MED/2.2 

Detectoare ale suprafeței de separație hidrocarburi/apă 

MED/2.3 

Aparate de măsurare a conținutului de hidrocarburi 
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MED/2.5 

Instalație de supraveghere și control al deversărilor de hidrocarburi pentru petroliere 

MED/2.6 

Sisteme de canalizare 

MED/2.7 

Incineratoare de la bordul navelor 

(instalații de incinerare cu capacitate de peste 1 500 kW și de până la 4 000 kW) 

MED/2.8 

Analizor NOx pentru utilizare la bord în conformitate cu Codul tehnic privind NOx 2008 

MED/2.10 

Instalații de bord pentru epurarea gazelor arse  

3. Echipamente de protecție împotriva incendiilor 

Numărul și denumirea echipamentului 

MED/3.1 

Învelișul nedemontabil al punții 

MED/3.2 

Extinctoare portabile 

MED/3.3 

Echipament de pompieri: îmbrăcăminte de protecție (echipament pentru contactul cu focul) 

MED/3.4 

Echipament de pompieri: bocanci 

MED/3.5 

Echipament de pompieri: mănuși 

MED/3.6 

Echipament de pompieri: cască 

MED/3.7 

Aparat de respirație autonom cu aer comprimat 

MED/3.8 

Aparat de respirație cu aer comprimat Reg. 

MED/3.9 

Componente ale instalațiilor cu sprinklere pentru spațiile de locuit, de serviciu și posturile de comandă, echivalente cu 
cele prevăzute în Convenția SOLAS 74 Reg. II-2/12 (numai pentru duze și funcționarea acestora) 

[Duzele pentru instalații fixe cu sprinklere pentru ambarcațiuni de mare viteză (HSC) sunt incluse la această rubrică] 

MED/3.10 

—  Duze pentru instalații fixe de stingere a incendiilor cu apă pulverizată sub presiune, destinate spațiilor pentru mașini 
și compartimentelor pompelor de marfă 

19.3.2018 L 75/8 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



MED/3.11 

Compartimente de tip „A” și „B” rezistente la foc: 

(a)  compartimente de tip „A”; 

(b)  compartimente de tip „B”. 

MED/3.12 

Dispozitive pentru prevenirea trecerii flăcărilor în tancurile de marfă de la bordul navelor-cisternă 

MED/3.13 

Materiale necombustibile 

MED/3.15 

Materiale, altele decât oțelul, destinate tubulaturilor pentru hidrocarburi sau combustibili lichizi: 

(a)  țevi și racorduri de plastic; 

(b)  supape; 

(c)  ansambluri de țevi flexibile și compensatoare; 

(d)  componente ale țevilor metalice cu garnituri de etanșare elastice și elastomerice. 

MED/3.16 

Uși antifoc 

MED/3.17 

Componente ale sistemelor de comandă pentru uși antifoc 

MED/3.18 

Materiale de finisare și acoperire a pardoselilor pentru propagarea lentă a flăcărilor: 

(a)  furniruri decorative; 

(b)  sisteme de vopsire; 

(c)  materiale de acoperire a pardoselilor; 

(d)  acoperiri de izolație pentru țevi; 

(e)  adezivi utilizați la compartimentele de tip „A”, „B” și „C”; 

(f)  membrane pentru tubulaturi combustibile. 

MED/3.19 

Draperii, perdele și alte elemente textile suspendate 

MED/3.20 

Mobilier tapițat 

MED/3.21 

Cazarmament 

MED/3.22 

Clapete antifoc 

MED/3.25 

Ferestre și hublouri antifoc pentru compartimente de tip „A” și „B” 
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MED/3.26 

Treceri prin compartimente de tip „A”: 

(a)  treceri de cabluri electrice; 

(b)  treceri de țevi, conducte, puțuri etc. 

MED/3.27 

Treceri prin compartimente de tip „B”: 

(a)  treceri de cabluri electrice; 

(b)  treceri de țevi, conducte, puțuri etc. 

MED/3.28 

Dispozitive cu sprinklere (exclusiv pentru capetele sprinklerelor). 

[Duzele pentru instalații fixe cu sprinklere pentru ambarcațiuni de mare viteză (HSC) sunt incluse la această rubrică] 

MED/3.29 

Furtunuri pentru stingerea incendiilor 

Furtunuri plate, fără picurare, pentru stingerea incendiilor (cu diametrul interior între 25 mm și 52 mm) 

MED/3.30 

Echipament portabil pentru analiza oxigenului și detectarea gazelor 

MED/3.32 

Materiale antifoc (cu excepția mobilierului) pentru ambarcațiunile de mare viteză 

MED/3.33 

Materiale antifoc pentru mobilierul ambarcațiunilor de mare viteză 

MED/3.34 

Compartimente antifoc pentru ambarcațiunile de mare viteză 

MED/3.35 

Uși antifoc pentru ambarcațiunile de mare viteză 

MED/3.36 

Clapete antifoc pentru ambarcațiunile de mare viteză 

MED/3.37 

Treceri prin compartimente antifoc pentru ambarcațiunile de mare viteză: 

(a)  treceri de cabluri electrice; 

(b)  treceri de țevi, conducte, puțuri etc. 

MED/3.38 

Extinctoare portabile pentru bărci de salvare și bărci de urgență 

MED/3.39 

Duze pentru instalații echivalente de stingere a incendiilor cu apă sub formă de ceață, destinate sălilor mașinilor și com­
partimentelor pompelor de marfă 

MED/3.40 

Instalații de iluminat amplasate la joasă înălțime (numai componentele) 
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MED/3.41 

Aparate de respirație pentru evacuare în caz de urgență (EEBD) 

MED/3.42 

Componente ale instalațiilor cu gaz inert 

MED/3.43 

Duze pentru dispozitive de stingere a incendiilor (manuale sau automate) destinate aparatelor de gătit cu grăsime 

MED/3.44 

Echipament pentru pompieri – saulă 

MED/3.45 

Componente echivalente ale instalațiilor fixe cu gaz de stingere a incendiilor (agenți de stingere, valve de capăt și duze) 
pentru spațiile pentru mașini și compartimentele pompelor de marfă 

MED/3.46 

Instalații echivalente fixe cu gaz de stingere a incendiilor pentru sălile mașinilor (dispozitive cu aerosol) 

MED/3.47 

Concentrat pentru instalații fixe de stingere a incendiilor cu spumă cu coeficient ridicat de expandare pentru încăperile 
de mașini și compartimentele pompelor de marfă. 

MED/3.48 

Componente ale instalațiilor fixe de stingere a incendiilor pe bază de apă și cu acțiune directă destinate sălilor mașinilor 
de tip „A”. 

MED/3.49 a 

Componente ale instalațiilor fixe de stingere a incendiilor pe bază de apă pentru spațiile ro-ro și spațiile de categorii spe­
ciale: 

(a)  sisteme bazate pe prescripții, în conformitate cu Circ. 1430, Clauza 4; 

(b)  sisteme bazate pe performanță, în conformitate cu Circ. 1430, Clauza 5. 

MED/3.51 

Instalații fixe de detectare și avertizare în caz de incendiu pentru posturile de comandă, spațiile de servicii, spațiile de lo­
cuit, balcoanele cabinelor, spațiile pentru mașini și spațiile pentru mașini nesupravegheate: 

(a)  echipament de control și afișaj; 

(b)  echipament de alimentare cu energie electrică; 

(c)  detectoare de căldură – detectoare punctuale; 

(d)  detectoare de fum: detectoare punctuale care utilizează lumina difuză, lumina transmisă sau ionizarea; 

(e)  detectoare de flăcări: detectoare punctuale; 

(f)  puncte de apelare manuală; 

(g)  izolatori de scurt circuit; 

(h)  dispozitive de intrare/ieșire; 

(i)  cabluri. 

MED/3.52 

Extinctoare fixe și mobile 

MED/3.53 

Dispozitive de alarmă contra incendiilor – dispozitive acustice 
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MED/3.54 

Echipament fix pentru analiza oxigenului și detectarea gazelor 

MED/3.55 

Duze de tip combinat 

(jet pulverizat/jet compact) 

MED/3.56 

Sisteme fixe de luptă împotriva incendiilor, echipate cu furtun 

Hidranți interiori echipați cu furtunuri semirigide 

MED/3.57 

Componente ale instalațiilor de stingere a incendiilor cu spumă cu coeficient mediu de expandare – dispozitive fixe cu 
spumă pentru petroliere 

MED/3.58 

Componente ale instalațiilor fixe de stingere a incendiilor cu spumă cu coeficient redus de expandare pentru încăperile 
de mașini și protecția punților navelor-cisternă 

MED/3.59 

Spumă expandabilă pentru instalații fixe de stingere a incendiilor de la bordul navelor-cisternă care transportă produse 
chimice 

MED/3.60 

Duze pentru instalații fixe de stingere a incendiilor cu apă pulverizată sub presiune, destinate balcoanelor cabinelor 

MED/3.61 a 

Instalații de spumă cu un coeficient ridicat de expandare cu aer interior pentru protecția spațiilor pentru mașini, a com­
partimentelor pompelor de marfă, a spațiilor pentru vehicule și ro-ro, a spațiilor de categorii speciale și a spațiilor pentru 
marfă. 

CAT 3.61b 

Instalații de spumă cu un coeficient ridicat de expandare cu aer exterior pentru protecția spațiilor pentru mașini, a com­
partimentelor pompelor de marfă, a spațiilor pentru vehicule și ro-ro, a spațiilor de categorii speciale și a spațiilor pentru 
marfă. 

MED/3.62 

Extinctoare cu pudră chimică uscată 

MED/3.63 

Componente ale instalațiilor de detectare a fumului prin prelevare de eșantioane de aer 

MED/3.64 

Compartimente de tip „C” 

MED/3.65 

Instalație fixă de detectare a gazului de hidrocarburi 

MED/3.66 

Sisteme de ghidare a evacuării utilizate ca alternativă la instalațiile de iluminat amplasate la joasă înălțime 
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MED/3.67 

Mijloace de stingere a incendiilor cu spumă pentru dotarea elicopterelor 

MED/3.68 

Componente ale instalațiilor fixe de stingere a incendiilor pentru conductele de evacuare ale cuptoarelor din bucătării 

MED/3.69 

Tun mobil pentru stins incendiile pentru navele construite la 1 ianuarie 2016 sau după această dată care transportă cinci 
sau mai multe niveluri de containere pe puntea superioară sau deasupra acesteia 

MED/3.70 

Furtunuri pentru stingerea incendiilor 

Furtunuri semirigide pentru sisteme fixe 

MED/3.71 

Sisteme fixe de luptă împotriva incendiilor, echipate cu furtun 

Sisteme echipate cu furtun plat  

4. Echipamente de navigație 

Numărul și denumirea echipamentului 

MED/4.1 

Compas magnetic 

Clasa A pentru nave 

MED/4.2 

Dispozitiv pentru transmiterea informației de drum THD (metoda magnetică) 

MED/4.3 

Girocompas 

MED/4.6 

Sondă ultrason 

MED/4.7 

Echipament de măsurare a vitezei și a distanței (SDME) 

MED/4.9 

Indicator de girație 

MED/4.14 

Echipament GPS 

MED/4.15 

Echipamente GLONASS 

MED/4.16 

Sistem de control al direcției de deplasare (HCS) 
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MED/4.18 

Dispozitive de poziționare pentru operațiuni de căutare și salvare (Search and rescue locating devices, SRLD): 

Transponder SAR în bandă de 9 GHz (SART) 

MED/4.20 

Indicator al unghiului cârmei 

MED/4.21 

Indicator al vitezei de rotație a elicei 

MED/4.22 

Indicator al pasului elicei 

MED/4.23 

Compas magnetic clasa B pentru bărci de salvare și bărci de urgență 

MED/4.29 

Înregistrator de date privind voiajul (VDR) 

MED/4.30 

Sistem electronic de informare și vizualizare a hărților maritime cu dispozitiv de siguranță (ECDIS) și sistem de vizuali­
zare a hărților cu grafică raster (RCDS) 

MED/4.31 

Girocompas pentru ambarcațiuni de mare viteză 

MED/4.32 

Echipament AIS (sistem automat de identificare) universal 

MED/4.33 

Sistem de control pentru urmărirea drumului navei 

(funcționează la viteza navei, de la viteza minimă de manevră până la viteza de 30 de noduri) 

MED/4.34 

Echipament radar CAT 1 

MED/4.35 

Echipament radar CAT 2 

MED/4.36 

Echipament radar CAT 3 

MED/4.37 

Echipament radar pentru aplicații pentru ambarcațiuni de mare viteză (CAT 1H și CAT 2H) 

MED/4.38 

Echipament radar aprobat, cu opțiune cartografică, respectiv: 

(a)  CAT 1C; 

(b)  CAT 2C; 

(c)  CAT 1HC; 

(d)  CAT 2HC. 
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MED/4.39 

Reflector radar – tip pasiv 

MED/4.40 

Sistem de control al direcției de deplasare pentru ambarcațiuni de mare viteză 

MED/4.41 

Dispozitiv pentru transmiterea informației de drum THD (metoda GNSS) 

MED/4.42 

Reflector pentru ambarcațiunile de mare viteză 

MED/4.43 

Echipament pentru vizibilitate nocturnă destinat ambarcațiunilor de mare viteză 

MED/4.44 

Receptor diferențial de baliză pentru echipamente DGPS și DGLONASS 

MED/4.46 

Dispozitiv pentru transmiterea informației de drum THD (metoda giroscopică) 

MED/4.47 

Sistem simplificat de înregistrare a datelor de parcurs (S-VDR) 

MED/4.49 

Scară pentru pilot 

MED/4.50 

Echipament DGPS 

MED/4.51 

Echipament DGLONASS 

MED/4.52 

Lampă de semnalizare pe timp de zi 

MED/4.53 

Amplificator de radiolocație 

MED/4.54 

Dispozitiv pentru luare de relevmente cu compasul 

MED/4.55 

Dispozitive de poziționare pentru operațiuni de căutare și salvare (Search and rescue locating devices, SRLD): 

Echipament AIS SART 

MED/4.56 

Echipament Galileo 

MED/4.57 

Sistem de alarmă și supraveghere a navigației de punte (BNWAS) 
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MED/4.58 

Sistem de recepție acustică 

MED/4.59 

Sistem de navigație integrat  

5. Echipamente de radiocomunicații 

Numărul și denumirea echipamentului 

MED/5.1 

Instalație radio în bandă FIF care permite transmisia și recepția prin ASN și radiotelefonie 

MED/5.2 

Receptor de veghe prin ASN în bandă FIF 

MED/5.3 

Receptor NAVTEX 

MED/5.4 

Receptor EGC 

MED/5.5 

Receptor în bandă IF pentru informații privind siguranța maritimă (MSI) (receptor IF NBDP) 

MED/5.6 

Radiobaliză în bandă de 406 MHz (COSPAS-SARSAT) 

MED/5.10 

Instalație radio în bandă MF care permite transmisia și recepția prin ASN și radiotelefonie 

MED/5.11 

Receptor de veghe prin ASN în bandă MF 

MED/5.13 

Inmarsat-C SES 

MED/5.14 

Instalație radio în bandă MF/IF care permite transmisia și recepția prin ASN, NBDP și radiotelefonie 

MED/5.15 

Receptor de veghe prin ASN în bandă MF/IF 

MED/5.17 

Aparat radiotelefonic portabil de emisie-recepție în bandă FIF pentru ambarcațiuni de salvare 

MED/5.18 

Aparat radiotelefonic fix de emisie-recepție în bandă FIF pentru ambarcațiuni de salvare 

MED/5.19 

Inmarsat-F77  
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6. Echipamente necesare în temeiul convenției COLREG 72 

Numărul și denumirea echipamentului 

MED/6.1 

Lumini de navigație  

7. Echipamente de siguranță pentru vrachiere 

Acest capitol nu cuprinde în prezent niciun echipament. 

8. Echipamente conform SOLAS, capitolul II-1 

Numărul și denumirea echipamentului 

MED/8.1 

—  Detectoare ale nivelului apei   
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REGULAMENTUL (UE) 2018/415 AL COMISIEI 

din 16 martie 2018 

de stabilire a responsabilităților și sarcinilor suplimentare atribuite laboratorului de referință al 
Uniunii Europene pentru pesta cabalină africană și de modificare a anexei II la Directiva 92/35/CEE 
a Consiliului, a anexei II la Directiva 2000/75/CE a Consiliului și a anexei VII la Regulamentul (CE) 

nr. 882/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 92/35/CEE a Consiliului din 29 aprilie 1992 de stabilire a normelor de control și a măsurilor 
pentru combaterea pestei cabaline africane (1), în special articolul 18, 

având în vedere Directiva 2000/75/CE a Consiliului din 20 noiembrie 2000 de stabilire a dispozițiilor specifice privind 
măsurile de combatere și de eradicare a febrei catarale ovine (2), în special articolul 19 al doilea paragraf, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2004 privind 
controalele oficiale efectuate pentru a asigura verificarea conformității cu legislația privind hrana pentru animale și 
produsele alimentare și cu normele de sănătate animală și de bunăstare a animalelor (3), în special articolul 32 
alineatele (5) și (6), 

întrucât: 

(1)  Articolul 15 din Directiva 92/35/CEE prevede desemnarea unui laborator de referință al Uniunii Europene pentru 
pesta cabalină africană în anexa II la directiva respectivă, precum și desemnarea funcțiilor și obligațiilor acestuia 
în anexa III. 

(2)  Articolul 16 din Directiva 2000/75/CE prevede desemnarea unui laborator de referință al Uniunii Europene 
pentru boala limbii albastre în anexa II punctul A la directiva respectivă, precum și desemnarea sarcinilor acestuia 
în anexa II punctul B. 

(3)  Articolul 32 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 stabilește responsabilitățile laboratoarelor de 
referință ale Uniunii Europene din sectorul sănătății animalelor. Laboratoarele de referință ale Uniunii Europene 
pentru sănătatea animală și animale vii sunt enumerate în partea II din anexa VII la regulamentul menționat și 
includ laboratoarele de referință ale Uniunii Europene pentru pesta cabalină africană și pentru boala limbii 
albastre. 

(4)  Ca urmare a notificării transmise de Regatul Unit în conformitate cu articolul 50 din Tratatul privind Uniunea 
Europeană, laboratorul menționat la anexa II punctul A la Directiva 2000/75/CE își va înceta activitatea ca 
laborator de referință al Uniunii Europene pentru boala limbii albastre. 

(5)  Având în vedere sinergiile în ceea ce privește expertiza tehnică, capacitatea de laborator și colaborarea în rețea cu 
laboratoarele naționale de referință care rezultă din asemănarea genetică și epidemiologică dintre pesta cabalină 
africană și boala limbii albastre, laboratorul de referință al Uniunii Europene pentru pesta cabalină africană 
menționat în anexa II la Directiva 92/35/CEE ar trebui să își asume și responsabilitățile laboratorului de referință 
al Uniunii Europene pentru boala limbii albastre. 

(6)  Laboratorio Central de Veterinaria – Área de Sanidad Animal, Madrid, Spania din cadrul Ministerului spaniol al 
agriculturii, pescuitului și alimentației, care funcționează ca laborator de referință al Uniunii Europene pentru 
pesta cabalină africană, ar trebui să continue să își îndeplinească funcțiile și sarcinile în conformitate cu Directiva 
92/35/CEE și ar trebui să preia, de asemenea, sarcinile laboratorului de referință al Uniunii Europene pentru boala 
limbii albastre, astfel cum sunt prevăzute în Directiva 2000/75/CE. 

(7)  În plus, ca urmare a schimbărilor anumitor detalii de contact ale laboratorului de referință al Uniunii Europene 
pentru pesta cabalină africană Laboratorio Central de Veterinaria – Área de Sanidad Animal, Madrid, Spania, este 
necesar să se modifice în consecință anexa II la Directiva 92/35/CEE. 

(8)  Laboratorul care își asumă responsabilitățile laboratorului de referință al Uniunii Europene pentru pesta cabalină 
africană și boala limbii albastre ar trebui, de asemenea, să fie indicat drept laborator de referință al Uniunii 
Europene pentru boala limbii albastre. Prin urmare, anexa II punctul A la Directiva 2000/75/CE ar trebui 
modificată în consecință. 
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(9)  Anexa VII la Regulamentul (CE) nr. 882/2004 ar trebui să fie modificată pentru a se referi la laboratorul de 
referință al Uniunii Europene pentru pesta cabalină africană și boala limbii albastre. 

(10)  Pentru a evita perturbarea activităților laboratorului de referință al Uniunii Europene pentru boala limbii albastre 
și pentru a acorda laboratorului de referință al Uniunii Europene nou desemnat suficient timp pentru a deveni pe 
deplin operațional, este oportun ca măsurile prevăzute în prezentul regulament să se aplice de la 1 ianuarie 
2019. 

(11)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Responsabilitățile și sarcinile laboratorului de referință al Uniunii Europene pentru pesta cabalină africană și boala limbii 
albastre, astfel cum figurează în anexa III la Directiva 92/35/CEE, respectiv în anexa II punctul B la Directiva 
2000/75/CE, sunt atribuite laboratorului Laboratorio Central de Veterinaria – Área de Sanidad Animal, Madrid, Spania. 

Articolul 2 

Anexa II la Directiva 92/35/CEE se modifică în conformitate cu anexa I la prezentul regulament. 

Articolul 3 

Anexa II punctul A la Directiva 2000/75/CE se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul regulament. 

Articolul 4 

Anexa VII la Regulamentul (CE) nr. 882/2004 se modifică în conformitate cu anexa III la prezentul regulament. 

Articolul 5 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2019. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 16 martie 2018. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXA I 

În anexa II la Directiva 92/35/CEE, denumirea și datele de contact ale laboratorului se înlocuiesc cu următorul text: 

„Laboratorio Central de Veterinaria – Área de Sanidad Animal 

Ctra. M-106, P.K. 1,4 

28110 Algete (Madrid) 

ESPAÑA”.  
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ANEXA II 

În anexa II punctul A la Directiva 2000/75/CE, denumirea și datele de contact ale laboratorului se înlocuiesc cu 
următorul text: 

„Laboratorio Central de Veterinaria – Área de Sanidad Animal 

Ctra. M-106, P.K. 1,4 

28110 Algete (Madrid) 

ESPAÑA”.  
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ANEXA III 

Partea II din anexa VII la Regulamentul (CE) nr. 882/2004 se modifică după cum urmează:  

1. punctele 2 și 9 se elimină;  

2. se adaugă punctul 21 următor:  

„21. Laborator de referință al UE pentru pesta cabalină africană și boala limbii albastre 

Laboratorio Central de Veterinaria – Área de Sanidad Animal 

Ctra. M-106, P.K. 1,4 

28110 Algete (Madrid) 

ESPAÑA”.  
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DECIZII 

DECIZIA (UE) 2018/416 A CONSILIULUI 

din 5 martie 2018 

de autorizare a începerii negocierilor pentru un acord de la Lisabona revizuit privind denumirile 
de origine și indicațiile geografice 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 207, coroborat cu articolul 218 
alineatele (3) și (4), 

având în vedere recomandarea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Acordul de la Lisabona privind protecția și înregistrarea internațională a denumirilor de origine din 1958 este un 
tratat gestionat de Organizația Mondială a Proprietății Intelectuale (OMPI). Acordul este deschis părților la 
Convenția de la Paris pentru protecția proprietății industriale. Calitatea de membru este deținută de 28 de părți 
contractante, inclusiv șapte state membre ale Uniunii (Bulgaria, Republica Cehă, Franța, Italia, Ungaria, Portugalia 
și Slovacia). 

(2)  În prezent, sistemul internațional al Acordului de la Lisabona este în curs de revizuire, în scopul îmbunătățirii lui 
pentru a atrage mai mulți membri, menținându-se totodată principiile și obiectivele sale. Având în vedere 
progresele realizate de grupul de lucru, care, în octombrie 2014, a stabilit o propunere de bază pentru revizuire, 
a avut loc la Geneva, în perioada 11-21 mai 2015, o conferință diplomatică pentru adoptarea unui acord de la 
Lisabona revizuit privind denumirile de origine și indicațiile geografice (denumit în continuare „Acordul de la 
Lisabona revizuit”). 

(3)  Ținând seama de rolul-cheie pe care protecția proprietății intelectuale, în special protecția denumirilor de origine 
și a indicațiilor geografice, îl joacă în comerțul internațional, Acordul de la Lisabona revizuit intră sub incidența 
politicii comerciale comune a Uniunii. Acordul de la Lisabona revizuit se referă în mod specific la comerțul 
internațional, prin aceea că este destinat, în esență, promovării și facilitării unui astfel de comerț și are efecte 
directe și imediate asupra acestuia (1). Politica comercială comună intră în sfera de competență exclusivă 
a Uniunii, în temeiul articolului 3 alineatul (1) litera (e) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene 
(TFUE). În consecință, negocierea Acordului de la Lisabona revizuit intră în sfera de competență exclusivă 
a Uniunii. 

(4)  În conformitate cu articolul 207 alineatul (3) și cu articolul 218 alineatul (3) din TFUE, Comisia este negociatorul 
Uniunii în domeniul de competență exclusivă a Uniunii (2). 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Comisia este autorizată să înceapă negocieri pentru un acord de la Lisabona revizuit privind denumirile de origine și 
indicațiile geografice. 

Negocierile se desfășoară în consultare cu comitetul special menționat la articolul 207 alineatul (3) din TFUE. 
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Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Comisiei. 

Adoptată la Bruxelles, 5 martie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
N. DIMOV  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (PESC) 2018/417 A CONSILIULUI 

din 16 martie 2018 

privind punerea în aplicare a Deciziei 2010/231/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive 
împotriva Somaliei 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 31 alineatul (2), 

având în vedere Decizia 2010/231/PESC a Consiliului din 26 aprilie 2010 privind adoptarea de măsuri restrictive 
împotriva Somaliei și de abrogare a Poziției comune 2009/138/PESC (1), în special articolul 7, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 26 aprilie 2010, Consiliul a adoptat Decizia 2010/231/PESC. 

(2)  La 8 martie 2018, Comitetul Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite (CSONU) instituit în 
temeiul Rezoluțiilor 751 (1992) și 1907 (2009) ale CSONU a adăugat două persoane pe lista persoanelor și 
entităților cărora li se aplică măsuri restrictive. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Decizia 2010/231/PESC ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa I la Decizia 2010/231/PESC se modifică astfel cum se prevede în anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 16 martie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. ZAHARIEVA  
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(1) JO L 105, 27.4.2010, p. 17. 



ANEXĂ 

Persoanele enumerate mai jos se adaugă pe lista prevăzută în anexa I la Decizia 2010/231/PESC: 

I.  Persoane 

16.  Ahmad Iman Ali [alias: (a) Sheikh Ahmed Iman Ali; (b) Shaykh Ahmad Iman Ali; (c) Ahmed Iman Ali; (d) Abu 
Zinira] 

Data nașterii: (a) aproximativ 1973; (b) aproximativ 1974 

Locul nașterii: Kenya 

Cetățenia: Kenya 

Data desemnării de către ONU: 8 martie 2018 

Alte informații: Link de acces la notificarea specială a INTERPOLULUI – Consiliului de Securitate al ONU: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 

Ahmad Iman Ali a fost inclus pe listă la 8 martie 2018 în temeiul Rezoluției 1844 (2008). Ahmad Ali Iman este un 
important comandant Al-Shabaab din Kenya, care a fost liderul grupului în Kenya începând cu anul 2012. Acesta 
este directorul operațiunilor grupului în Kenya și atacă cu regularitate trupele kenyene AMISOM în Somalia, cum ar 
fi atacul din ianuarie 2016 asupra trupelor kenyene AMISOM în El Adde, Somalia. Ali este, de asemenea, 
responsabil de propaganda Al-Shabaab împotriva guvernului și a civililor din Kenya, cum ar fi un mesaj video din 
iulie 2017 în care acesta emite amenințări la adresa musulmanilor care fac parte din forțele de securitate din Kenya. 
Pe lângă aceste activități, Ali a servit, uneori, și drept recrutor pentru Al-Shabaab, concentrându-se asupra tinerilor 
din cartierele mărginașe sărace din Nairobi, și s-a ocupat de strângerea de fonduri pentru Al-Shabaab, utilizând 
moscheile pentru a obține resurse. Obiectivul său principal este destabilizarea Kenyei, amenințând, planificând și 
executând atacuri, precum și încurajarea tinerilor musulmani în a participa la lupte împotriva forțelor de securitate 
kenyene. 

17.  Abdifatah Abubakar Abdi (alias: Musa Muhajir) 

Data nașterii: 15 aprilie 1982 

Locul nașterii: Somalia 

Cetățenia: Somalia 

Adresă: (a) Somalia; (b) Mombasa, Kenya 

Data desemnării de către ONU: 8 martie 2018 

Alte informații: Link de acces la notificarea specială a INTERPOLULUI – Consiliului de Securitate al ONU: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/ 

Abdifatah Abubakar Abdi a fost inclus pe listă la 8 martie 2018 în temeiul Rezoluției 1844 (2008). În 2015, 
Abdifatah Abubakar Abdi a fost inclus pe lista guvernului kenyan de teroriști căutați, cunoscuți sau suspectați de 
a fi membri ai Al-Shabaab. Poliția kenyană raportează că Abdi recrutează membri pentru Al-Shabaab care oferă 
sprijin pentru Al-Shabaab, o entitate inclusă pe lista de sancțiuni a Consiliului de Securitate al Organizației 
Națiunilor Unite privind Somalia și Eritreea, pe teritoriul Somaliei și se angajează în acte care amenință pacea, 
securitatea sau stabilitatea Somaliei. Printre membrii recrutați, se numără trei femei arestate de poliția kenyană, în 
timp ce încercau să traverseze frontiera în Somalia. Abdi este căutat în legătură cu atacul din iunie 2014 din 
Mpeketoni, Kenya, soldat cu pierderea a numeroase vieți, și se consideră că plănuiește noi atacuri. În timp ce e 
posibil ca Abdi să se concentreze pe operații în afara Somaliei, se știe că își are reședința în Somalia și recrutează 
persoane pentru Al-Shabaab care intenționează să treacă frontiera dintre Kenya și Somalia.  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/418 A COMISIEI 

din 16 martie 2018 

de modificare a anexei la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 privind măsurile de 
protecție vizând focarele de gripă aviară înalt patogenă din anumite state membre 

[notificată cu numărul C(2018) 1700] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 89/662/CEE a Consiliului din 11 decembrie 1989 privind controlul veterinar în cadrul 
schimburilor intracomunitare în vederea realizării pieței interne (1), în special articolul 9 alineatul (4), 

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 privind controalele veterinare și zootehnice 
aplicabile în schimburile intracomunitare cu anumite animale vii și produse în vederea realizării pieței interne (2), în 
special articolul 10 alineatul (4), 

întrucât: 

(1)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 a Comisiei (3) a fost adoptată ca urmare a apariției unor focare 
epidemice de gripă aviară înalt patogenă de subtip H5 în câteva state membre („statele membre în cauză”) și ca 
urmare a stabilirii unor zone de protecție și de supraveghere de către autoritățile competente ale statelor membre 
în cauză în conformitate cu articolul 16 alineatul (1) din Directiva 2005/94/CE a Consiliului (4). 

(2)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 prevede că zonele de protecție și de supraveghere stabilite de 
autoritățile competente ale statelor membre în cauză în conformitate cu Directiva 2005/94/CE trebuie să 
cuprindă cel puțin zonele menționate ca zone de protecție și de supraveghere în anexa la respectiva decizie de 
punere în aplicare. Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 stabilește, de asemenea, faptul că măsurile care 
trebuie aplicate în zonele de protecție și de supraveghere, astfel cum se prevede la articolul 29 alineatul (1) și la 
articolul 31 din Directiva 2005/94/CE, trebuie să fie menținute cel puțin până la datele stabilite pentru zonele 
respective în anexa la respectiva decizie de punere în aplicare. 

(3)  De la data adoptării sale, Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 a fost modificată de câteva ori pentru a se 
ține cont de evoluția situației epidemiologice a gripei aviare în Uniune. În particular, Decizia de punere în aplicare 
(UE) 2017/247 a fost modificată prin Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/696 a Comisiei (5) pentru a se 
stabili norme referitoare la expedierea transporturilor de pui de o zi din zonele menționate în anexa la Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2017/247. Modificarea respectivă a ținut cont de faptul că puii de o zi prezintă un risc 
foarte mic de răspândire a gripei aviare înalt patogene în raport cu alte produse avicole. 

(4)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 a fost, de asemenea, modificată ulterior prin Decizia de punere în 
aplicare (UE) 2017/1841 a Comisiei (6) pentru a consolida măsurile de control al bolilor aplicabile în zonele în 
care există un risc crescut de răspândire a gripei aviare înalt patogene. În consecință, Decizia de punere în 
aplicare (UE) 2017/247 prevede în prezent stabilirea la nivelul Uniunii a unor zone de restricții suplimentare în 
statele membre în cauză, astfel cum se menționează la articolul 16 alineatul (4) din Directiva 2005/94/CE, ca 
urmare a izbucnirii unui focar epidemic sau a unor focare epidemice de gripă aviară înalt patogenă, precum și 
durata măsurilor care trebuie să se aplice în zonele respective. Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 
stabilește în prezent și norme pentru expedierea păsărilor de curte vii, a puilor de o zi și a ouălor pentru 
incubație din zonele de restricții suplimentare în alte state membre, sub rezerva respectării anumitor condiții. 
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(1) JO L 395, 30.12.1989, p. 13. 
(2) JO L 224, 18.8.1990, p. 29. 
(3) Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 a Comisiei din 9 februarie 2017 privind măsurile de protecție vizând focarele de gripă 

aviară înalt patogenă din anumite state membre (JO L 36, 11.2.2017, p. 62). 
(4) Directiva 2005/94/CE a Consiliului din 20 decembrie 2005 privind măsurile comunitare de combatere a influenței aviare și de abrogare 

a Directivei 92/40/CEE (JO L 10, 14.1.2006, p. 16). 
(5) Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/696 a Comisiei din 11 aprilie 2017 de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 

2017/247 privind măsurile de protecție vizând focarele de gripă aviară înalt patogenă din anumite state membre (JO L 101, 13.4.2017, 
p. 80). 

(6) Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/1841 a Comisiei din 10 octombrie 2017 de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 
2017/247 privind măsurile de protecție vizând focarele de gripă aviară înalt patogenă din anumite state membre (JO L 261, 11.10.2017, 
p. 26). 



(5)  În plus, anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 a fost modificată de multe ori, în principal pentru 
a se ține cont de modificările limitelor zonelor de protecție și de supraveghere stabilite de statele membre în 
cauză în conformitate cu Directiva 2005/94/CE. 

(6)  Anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 a fost modificată cel mai recent prin Decizia de punere în 
aplicare (UE) 2018/342 a Comisiei (1), în urma notificării de către Bulgaria cu privire la apariția unui nou focar 
de gripă aviară înalt patogenă de subtip H5N8 în regiunea Dobrich din statul membru respectiv și a notificării de 
către Italia cu privire la apariția unui nou focar al bolii respective în regiunea Lombardia din statul membru 
respectiv. Bulgaria și Italia au notificat Comisiei și faptul că au luat măsurile necesare în conformitate cu Directiva 
2005/94/CE ca urmare a apariției respectivelor focare epidemice, inclusiv stabilirea unor zone de protecție și de 
supraveghere în jurul exploatațiilor avicole în care s-au constatat cazuri de infecții. 

(7)  De la data celei mai recente modificări a Deciziei de punere în aplicare (UE) 2017/247 prin Decizia de punere în 
aplicare (UE) 2018/342, Italia a notificat Comisiei apariția unor noi focare epidemice de gripă aviară înalt 
patogenă de subtip H5N8 în exploatații avicole situate, din nou, în regiunea Lombardia din statul membru 
respectiv. În plus, Țările de Jos au notificat, de asemenea, Comisiei apariția unui nou focar epidemic de gripă 
aviară înalt patogenă de subtip H5N6 în provincia Overijssel din statul membru respectiv. 

(8)  Italia și Țările de Jos au notificat Comisiei și faptul că au luat măsurile necesare în conformitate cu Directiva 
2005/94/CE ca urmare a apariției respectivelor focare epidemice recente, inclusiv stabilirea unor zone de 
protecție și de supraveghere în jurul exploatațiilor avicole din statele membre respective în care s-au constatat 
cazuri de infecții. 

(9)  Comisia a examinat măsurile respective în colaborare cu Italia și Țările de Jos și admite faptul că limitele zonelor 
de protecție și de supraveghere stabilite de autoritățile competente din Italia și Țările de Jos se află la o distanță 
suficientă față de exploatațiile avicole în care au fost confirmate focarele epidemice. 

(10)  Pentru a se preveni orice perturbări inutile ale comerțului din Uniune și pentru a se evita impunerea de către țări 
terțe a unor bariere nejustificate în calea comerțului, este necesar să se descrie rapid la nivelul Uniunii, în 
colaborare cu Italia și Țările de Jos, zonele de protecție și de supraveghere stabilite în Italia și Țările de Jos în 
conformitate cu Directiva 2005/94/CE, ca urmare a apariției recentelor focare epidemice de gripă aviară înalt 
patogenă în statele membre respective. 

(11)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 ar trebui, prin urmare, să fie actualizată pentru a se ține seama de 
situația epidemiologică actualizată a gripei aviare înalt patogene din Italia și Țările de Jos. În particular, în anexa 
la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 ar trebui adăugate zonele de protecție și de supraveghere din 
Italia și Țările de Jos care, în prezent, fac obiectul unor restricții în conformitate cu Directiva 2005/94/CE. 

(12)  Prin urmare, anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 ar trebui modificată pentru a se actualiza 
regionalizarea la nivelul Uniunii cu scopul de a include zonele de protecție și de supraveghere stabilite în Italia și 
Țările de Jos în conformitate cu Directiva 2005/94/CE, ca urmare a apariției recentelor focare epidemice de gripă 
aviară înalt patogenă în respectivele state membre, precum și durata restricțiilor aplicabile în zonele respective. 

(13)  Prin urmare, Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 ar trebui modificată în consecință. 

(14)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 se modifică în conformitate cu anexa la prezenta decizie. 
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(1) Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/342 a Comisiei din 7 martie 2018 de modificare a anexei la Decizia de punere în aplicare (UE) 
2017/247 privind măsurile de protecție vizând focarele de gripă aviară înalt patogenă din anumite state membre (JO L 65, 8.3.2018, 
p. 43). 



Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 16 martie 2018. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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ANEXĂ 

Anexa la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 se modifică după cum urmează:  

1. Partea A se modifică după cum urmează: 

(a)  rubrica pentru Italia se înlocuiește cu următorul text: 

„Stat membru: Italia 

Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică în 
conformitate cu articolul 29 

alineatul (1) din Directiva 
2005/94/CE 

—  Zona părților regiunii Lombardia (ADNS 18/0001) conținută într-un cerc cu 
raza de trei kilometri, centrat în WGS84 dec. coordonate N45.561533 
E9.752275 

28.3.2018 

—  Zona părților regiunii Lombardia (ADNS 18/0002) conținută într-un cerc cu 
raza de trei kilometri, centrat în WGS84 dec. coordonate N45.558313 
E9.955491 

1.4.2018 

—  Zona părților regiunii Lombardia (ADNS 18/0003) conținută într-un cerc cu 
raza de trei kilometri, centrat în WGS84 dec. coordonate N45.580821 
E9.730178 

14.4.2018”  

(b)  rubrica pentru Țările de Jos se înlocuiește cu următorul text: 

„Stat membru: Țările de Jos 

Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică în 
conformitate cu articolul 29 

alineatul (1) din Directiva 
2005/94/CE 

In de provincie Groningen: 

—  Vanaf de kruising van Heirweg (Visvliet) en de N355, de N355 volgend in 
oostelijke richting tot aan de Bosscherweg. 

—  De Bosscherweg volgend in noordelijke richting tot aan de Westerwaarddijk. 

— De Westwaarddijk volgend in oostelijke richting overgaand in de Oosterwaard­
dijk overgaand in zuidelijke richting tot aan de Pamaweg. 

—  De Pamaweg volgend in oostelijke richting tot aan de Heereburen. 

—  De Heereburen volgend in zuidelijke richting overgaand in oostelijke richting 
overgaand in zuidelijke richting overgaand in oostelijke richting tot aan de 
Frijtumerweg. 

—  De Frijtumerweg volgend in zuidelijke richting tot aan de Balmahuisterweg. 

—  De Balmahuisterweg volgend in zuidelijke richting tot aan de N355. 

—  De N355 volgend in oostelijke richting overgaand in zuidelijke richting tot 
aan de Van Starkenborghkanaal ZZ. 

— De Van Starkenborghkanaal ZZ volgend in westelijke richting tot aan de Hoen­
diep Oostzijde. 

— De Hoendiep Oostzijde volgend in zuidelijke richting tot aan de Niekerker­
diep ZZ. 

—  De Niekerkerdiep ZZ volgend in westelijke richting tot aan de Millinghaweg. 

—  De Millinghaweg volgend in zuidelijke richting overgaand in de Fanerweg tot 
aan de Maarsdijk. 

—  De Maarsdijk volgend in westelijke richting overgaand in noordelijke richting 
tot aan de N980.  

29.3.2018 
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Zona care cuprinde: 

Data până la care se aplică în 
conformitate cu articolul 29 

alineatul (1) din Directiva 
2005/94/CE 

—  De N980 volgend in zuidelijke richting overgaand in westelijke richting tot 
aan de De Noord. 

—  De De Noord volgend in noordelijke richting tot aan de Caspar Roblesdijk. 

—  De Caspar Roblesdijk volgend in westelijke richting tot aan de De Wieren. 

—  De De Wieren volgend in noordelijke richting tot aan de Abel Tasmanweg. 

—  De Abel Tasmanweg volgend in westelijke richting tot aan de Stationsweg. 

—  De Stationsweg volgend in noordelijke richting tot aan de Heirweg. 

—  De Heirweg volgend in oostelijke richting tot aan de kruising met de N355. 

In de provincies Overijssel en Gelderland: 

—  Vanaf de kruising van de N307 en de Buitendijksweg, de Buitendijksweg 
volgend in zuidelijke richting tot aan de Cellesbroeksweg. 

—  De Cellesbroeksweg volgend in oostelijke richting tot aan de Zwartendijk. 

—  De Zwartendijk volgend in zuidelijke richting tot aan de Slaper. 

— De Slaper volgend in noordoostelijke richting tot aan de Meester J.L.M. Nier­
sallee. 

—  De Meester J.L.M. Niersallee volgend in noordoostelijke richting tot aan 
de N763. 

—  De N763 volgend in zuidelijke richting tot aan de N308. 

—  De N308 volgend in westelijke richting tot aan de Polweg. 

—  De Polweg volgend in noordelijke richting tot aan de Oosterbroekweg. 

—  De Oosterbroekweg volgend in westelijke richting tot aan de Oosterseweg. 

—  De Oosterseweg volgend in noordelijke richting tot aan de Zwarteweg. 

— De Zwarteweg volgend in westelijke richting overgaan in de Oostendorper­
straatweg tot aan de Weeren. 

—  De Weeren volgend in westelijke richting tot aan de Oostelijke Rondweg. 

— De Oostelijke Rondweg volgend in noordelijke richting tot aan de Wijker­
woldweg. 

—  De Wijkerwoldweg volgend in noordelijke richting overgaand in westelijke 
richting tot aan het Drontermeer. 

—  Het Drontermeer volgend in noordelijke richting tot aan de N307. 

—  De N307 volgend in oostelijke richting tot aan de Buitendijkseweg. 

13.4.2018”   

2. Partea B se modifică după cum urmează: 

(a)  rubrica pentru Italia se înlocuiește cu următorul text: 

„Stat membru: Italia 

Zona care cuprinde: 
Data până la care se aplică în 
conformitate cu articolul 31 

din Directiva 2005/94/CE 

—  Zona părților regiunii Lombardia (ADNS 18/0001) conținută într-un cerc cu 
raza de trei kilometri, centrat în WGS84 dec. coordonate N45.561533 
E9.752275 

29.3.2018-6.4.2018 
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Zona care cuprinde: 
Data până la care se aplică în 
conformitate cu articolul 31 

din Directiva 2005/94/CE 

—  Zona părților regiunii Lombardia (ADNS 18/0001) care se extinde dincolo de 
zona descrisă în zona de protecție și care se află în interiorul unui cerc cu 
raza de zece kilometri, centrat în WGS84 dec. coordonate N45.561533 
E9.752275 

6.4.2018 

—  Zona părților regiunii Lombardia (ADNS 18/0002) conținută într-un cerc cu 
raza de trei kilometri, centrat în WGS84 dec. coordonate N45.558313 
E9.955491 

2.4.2018-10.4.2018 

—  Zona părților regiunii Lombardia (ADNS 18/0002) care se extinde dincolo de 
zona descrisă în zona de protecție și care se află în interiorul unui cerc cu 
raza de zece kilometri, centrat în WGS84 dec. coordonate N45.558313 
E9.955491 

10.4.2018 

—  Zona părților regiunii Lombardia (ADNS 18/0003) conținută într-un cerc cu 
raza de trei kilometri, centrat în WGS84 dec. coordonate N45.580821 
E9.730178 

15.4.2018-23.4.2018 

—  Zona părților regiunii Lombardia (ADNS 18/0003) care se extinde dincolo de 
zona descrisă în zona de protecție și care se află în interiorul unui cerc cu 
raza de zece kilometri, centrat în WGS84 dec. coordonate N45.580821 
E9.730178 

23.4.2018”  

(b)  rubrica pentru Țările de Jos se înlocuiește cu următorul text: 

„Stat membru: Țările de Jos 

Zona care cuprinde: 
Data până la care se aplică în 
conformitate cu articolul 31 

din Directiva 2005/94/CE 

In de provincie Groningen: 

—  Vanaf de kruising van de Kuipersweg en de N355 (Buitenpost), de N355 
volgen in oostelijke richting tot aan de Steenharts. 

—  De Steenharst volgend in noordelijke richting tot aan de Zevenhuisterweg. 

—  De Zevenhuisterweg volgend in west noordelijke richting tot aan de Hesseweg. 

—  De Hesseweg volgend in oostelijke richting tot aan de Brongersmaweg. 

—  De Brongersmaweg volgend in noordelijke richting tot aan de Foijingaweg. 

— De Foijingaweg volgend in oostelijke richting tot aan de Wester-Nieuwkruis­
land. 

— De Wester-Nieuwkruisland volgend in noordelijke richting tot aan de Kwel­
derweg. 

—  De Kwelderweg volgend in oostelijke richting tot aan de W. van der Ploegweg. 

—  De W. van der Ploegweg volgend in noordelijke richting tot aan de Hooge 
Zuidwal. 

—  De Hooge Zuidwal volgend in oostzuidelijke richting tot aan de N388. 

—  De N388 volgend in noordelijke richting tot aan de Stationsstraat. 

— De Stationsstraat volgend in noordoostelijke richting tot aan het Hunsingoka­
naal (Water).  

29.3.2018 
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Zona care cuprinde: 
Data până la care se aplică în 
conformitate cu articolul 31 

din Directiva 2005/94/CE 

— Het Hunsingokanaal (Water) volgend in oostelijke richting tot aan de Kanaal­
straat. 

—  De Kanaalstraat volgend in oostzuidelijke richting tot aan de Hoofdstraat. 

—  De Hoofdstraat volgend in noordelijke richting tot aan de Vlakkeriet. 

—  De Vlakkeriet volgend in oostelijke richting tot aan de Kattenburgerweg. 

—  De Kattenburgerweg volgend in noordelijke richting overgaand in oostelijke 
richting overgaand in zuidelijke richting tot aan de Zuurdijksterweg. 

—  De Zuurdijksterweg volgend in oostelijke richting tot aan de N983. 

—  De N983 volgend in zuidelijke richting tot aan het Reitdiep (Water). 

—  Het Reitdiep (Water) volgend in oostelijke richting tot aan het Aduarderdiep 
(Water) 

— Het Aduarderdiep (Water) volgend in zuidelijke richting tot aan het van Star­
kenborgh Kanaal (Water). 

—  Het Starkenborgh Kanaal (Water) volgend in oostelijke richting tot aan de 
Gaaikemadijk. 

—  De Gaaikemadijk volgend in zuidelijke richting tot aan de N355. 

—  De N355 volgend in oostelijke richting tot aan de N977. 

—  De N977 volgend in zuidelijke richting tot aan de Hoendiep. 

—  De Hoendiep volgend in westelijke richting tot aan de Roderwolderdijk. 

—  De Roderwolderdijk volgend in zuidelijke richting tot aan de A7. 

—  De A7 volgend in westelijke richting tot aan de Matsloot. 

—  De Matsloot volgend in zuidelijke richting tot aan de Sandebuur. 

—  De Sandebuur volgend in westelijke richting overgaand in zuidelijke richting 
tot aan de Sandebuursedijk. 

—  De Sandebuursedijk volgend in westelijke richting tot aan de Aan De Vaart. 

—  De Aan de Vaart volgend in zuidelijke richting tot aan de Damweg. 

—  De Damweg volgend in westelijke richting overgaand in de Turfweg tot aan 
de N372. 

—  De N372 volgend in west noordelijke richting tot aan de Van Panhuijslaan. 

—  De Van Panhuijslaan volgend in zuidelijke richting tot aan de Lindensteinlaan. 

—  De Lindensteinlaan volgend in westelijke richting tot aan de Auwemalaan. 

—  De Auwemalaan volgend in zuidelijke richting tot aan de Pastoor Hopperlaan. 

— De Pastoor Hopperlaan volgend in westelijke richting overgaand in de Veen­
derij tot aan de Turfring. 

—  De Turfring volgend in zuidelijke richting overgaand in westelijke richting tot 
aan de Tolbertervaart. 

—  De Tolbertervaart volgend in zuidelijke richting tot aan de N979. 

—  De N979 volgend in westzuidelijke richting tot aan de Carolieweg. 

—  De Carolieweg volgend in noordelijke richting overgaand in westelijke richting 
overgaand in de Grouwweg tot aan de Jonkersweg. 

—  De Jonkersweg volgend in noordelijke richting tot aan de Nieuweweg. 

—  De Nieuweweg volgend in westelijke richting overgaand in de Kruisweg tot 
aan de N980.  
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Zona care cuprinde: 
Data până la care se aplică în 
conformitate cu articolul 31 

din Directiva 2005/94/CE 

—  De N980 volgend in noordelijke richting tot aan de Leidijk. 

—  De Leidijk volgend in westelijke richting tot aan de Zuiderweg. 

—  De Zuiderweg volgend in westelijke richting tot aan de Oude Dijk. 

—  De Oude Dijk volgend in noordelijke richting tot aan de N981. 

—  De N981 volgend in westelijke richting tot aan de N358. 

—  De N358 volgend in noordelijke richting overgaand in Lutkepost overgaand in 
de Kuipersweg tot aan de kruising met de N355. 

—  Vanaf de kruising van Heirweg (Visvliet) en de N355, de N355 volgend in 
oostelijke richting tot aan de Bosscherweg. 

—  De Bosscherweg volgend in noordelijke richting tot aan de Westerwaarddijk. 

— De Westwaarddijk volgend in oostelijke richting overgaand in de Oosterwaard­
dijk overgaand in zuidelijke richting tot aan de Pamaweg. 

—  De Pamaweg volgend in oostelijke richting tot aan de Heereburen. 

—  De Heereburen volgend in zuidelijke richting overgaand in oostelijke richting 
overgaand in zuidelijke richting overgaand in oostelijke richting tot aan de 
Frijtumerweg. 

—  De Frijtumerweg volgend in zuidelijke richting tot aan de Balmahuisterweg. 

—  De Balmahuisterweg volgend in zuidelijke richting tot aan de N355. 

—  De N355 volgend in oostelijke richting overgaand in zuidelijke richting tot 
aan de Van Starkenborghkanaal ZZ. 

— De Van Starkenborghkanaal ZZ volgend in westelijke richting tot aan de Hoen­
diep Oostzijde. 

— De Hoendiep Oostzijde volgend in zuidelijke richting tot aan de Niekerker­
diep ZZ. 

—  De Niekerkerdiep ZZ volgend in westelijke richting tot aan de Millinghaweg. 

—  De Millinghaweg volgend in zuidelijke richting overgaand in de Fanerweg tot 
aan de Maarsdijk. 

—  De Maarsdijk volgend in westelijke richting overgaand in noordelijke richting 
tot aan de N980. 

—  De N980 volgend in zuidelijke richting overgaand in westelijke richting tot 
aan de De Noord. 

—  De De Noord volgend in noordelijke richting tot aan de Caspar Roblesdijk. 

—  De Caspar Roblesdijk volgend in westelijke richting tot aan de De Wieren. 

—  De De Wieren volgend in noordelijke richting tot aan de Abel Tasmanweg. 

—  De Abel Tasmanweg volgend in westelijke richting tot aan de Stationsweg. 

—  De Stationsweg volgend in noordelijke richting tot aan de Heirweg. 

—  De Heirweg volgend in oostelijke richting tot aan de kruising met de N355. 

29.3.2018 
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Zona care cuprinde: 
Data până la care se aplică în 
conformitate cu articolul 31 

din Directiva 2005/94/CE  

In de provincies Overijssel, Gelderland en Flevoland: 

—  Vanaf de kruising van de N307 en de Buitendijksweg, de Buitendijksweg 
volgend in zuidelijke richting tot aan de Cellesbroeksweg. 

—  De Cellesbroeksweg volgend in oostelijke richting tot aan de Zwartendijk. 

—  De Zwartendijk volgend in zuidelijke richting tot aan de Slaper. 

— De Slaper volgend in noordoostelijke richting tot aan de Meester J.L.M. Nier­
sallee. 

—  De Meester J.L.M. Niersallee volgend in noordoostelijke richting tot aan 
de N763. 

—  De N763 volgend in zuidelijke richting tot aan de N308. 

—  De N308 volgend in westelijke richting tot aan de Polweg. 

—  De Polweg volgend in noordelijke richting tot aan de Oosterbroekweg. 

—  De Oosterbroekweg volgend in westelijke richting tot aan de Oosterseweg. 

—  De Oosterseweg volgend in noordelijke richting tot aan de Zwarteweg. 

— De Zwarteweg volgend in westelijke richting overgaan in de Oostendorper­
straatweg tot aan de Weeren. 

—  De Weeren volgend in westelijke richting tot aan de Oostelijke Rondweg. 

— De Oostelijke Rondweg volgend in noordelijke richting tot aan de Wijker­
woldweg. 

—  De Wijkerwoldweg volgend in noordelijke richting overgaand in westelijke 
richting tot aan het Drontermeer. 

—  Het Drontermeer volgend in noordelijke richting tot aan de N307. 

—  De N307 volgend in oostelijke richting tot aan de Buitendijkseweg. 

13.4.2018 

— Vanaf de kruising N50 / Noorddiepweg, Noorddiepweg volgen in zuidooste­
lijke richting tot aan Kattewaardweg. 

—  Kattewaardweg volgen in oostelijke richting tot aan Frieseweg. 

—  Frieseweg volgen in noordelijke richting tot aan Middendijk. 

—  Middendijk volgen in oostelijke richting tot aan Heultjesweg. 

—  Heultjesweg volgen in oost- zuidoostelijke richting tot aan Nijlandsweg. 

—  Nijlandsweg volgen in oostelijke richting tot aan Stikkenpolderweg. 

—  Stikkenpolderweg volgen in zuidelijke richting tot aan Nesweg. 

—  Nesweg volgen in noordoostelijke richting tot aan Brinkweg. 

—  Brinkweg volgen in zuidelijke richting tot aan Ganzendiep. 

—  Ganzendiep volgen in oostelijke richting tot aan Mandjeswaardweg. 

—  Mandjeswaardweg volgen in zuidelijke richting tot aan Provincialeweg N760. 

—  Provincialeweg N760 volgen in oostelijke richting overgaand in Kamperzeedijk 
West tot aan Schaapsteeg.  

13.4.2018” 
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Zona care cuprinde: 
Data până la care se aplică în 
conformitate cu articolul 31 

din Directiva 2005/94/CE 

—  Schaapsteeg volgen in zuidelijke richting overgaand in Oude Wetering tot aan 
Stadshagenallee. 

—  Stadshagenallee volgen in oostelijke richting tot aan Milligerlaan. 

—  Milligerlaan volgen in zuidelijke richting tot aan Mastenbroekerallee. 

—  Mastenbroekerallee volgen in oostelijke richting tot aan Hasselterdijk. 

—  Hasselterdijk volgen in zuidelijke richting tot aan Frankhuisweg. 

—  Frankhuisweg volgen in zuidelijke richting tot aan Hasselterweg. 

—  Hasselterweg volgen in zuidwestelijke richting tot aan Blaloweg. 

—  Blaloweg volgen in zuidelijke richting tot aan Westenholterallee. 

—  Westerholterallee volgen in zuidoostelijke richting overgaand in IJselallee tot 
aan Spoorlijn Zwolle -Amersfoort. 

—  Spoorlijn Zwolle -Amersfoort volgen in zuidelijke richting tot aan IJssel. 

—  IJssel volgen in zuidelijke richting tot aan Hertog Willempad. 

—  Hertog Willempad volgen in zuidelijke richting tot aan Nieuweweg. 

— Nieuweweg volgen in zuidelijke richting overgaand in Apeldoornseweg over­
gaand in Groteweg tot aan Molenweg. 

—  Molenweg volgen in noordwestelijke richting tot aan Leemculenweg. 

—  Leemculenweg volgen in westelijke richtingtot aan A50. 

—  A50 volgen in zuidelijke richting tot aan afslag Nunspeet / Kamperweg. 

—  Kamperweg. Volgen in noordelijke richting tot aan Nieuwe Zuidweg. 

—  Nieuwe Zuidweg volgen in zuidwestelijke richting overgaand in Zuidweg tot 
aan Elburgerweg. 

—  Elburgerweg volgen in noordelijke richting tot aan A28. 

—  A28 volgen in zuidwestelijke richting tot aan de verlengde Haerderweg. 

— Verlengde Haerderweg volgen in noordwetelijke richting overgaand in Beuken­
laan tot aan Bovenweg. 

— Bovenweg volgen in zuidwestelijke richting tot aan Burgermeester Fries­
wijkweg. 

—  Burgermeester Frieswijkweg volgen in noordelijke richting tot aan 
Grevensweg. 

—  Grevensweg volgen in noordelijke richting tot aan Zuiderzeestraatweg West. 

— Zuiderzeestraatweg West. Volgen in zuidelijke richting tot aan Mezenberg­
erweg. 

—  Mezenbergerweg volgen in zuidwestelijke richting tot aan Molenweg. 

—  Molenweg volgen in zuidelijke richting tot aan Kolmansweg. 

—  Kolmansweg volgen in westelijke richting tot aan Hoge Bijssselse-Pad. 

—  Hoge Bijssselse-Pad volgen in noordwestelijke richting tot aan Veluwemeer. 

—  Veluwemeer overstekend naar Bremerbergweg. 

—  Bremerbergweg volgen in noordelijke richting tot aan Alikruikweg. 

—  Alikruikweg volgen in oostelijke richting tot aan Oldebroekerweg.  
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Zona care cuprinde: 
Data până la care se aplică în 
conformitate cu articolul 31 

din Directiva 2005/94/CE 

—  Oldebroekerweg volgen in noordwestelijke richting tot aan Olsterweg. 

—  Olsterweg volgen in noordoostelijke richting tot aan de Oosterwoldertocht. 

—  Oosterwoldertocht volgen in noordwestelijke richting tot aan Hoge Vaart. 

— Hoge Vaart volgen in noordoostelijke richting volgen tot aan Hanze­
weg./N307. 

—  Hanzeweg./N307 volgen in oostelijke richting tot aan Ketelweg. 

—  Ketelweg volgen in noordelijke richting tot aan Vossemeerdijk. 

—  Vanaf Vossemeerdijk via Vossemeer naar de monding van de IJssel. 

—  Monding van de IJssel volgen tot aan N50. 

—  N50 volgen in noordelijke richting tot aan kruising N50/Noorddiepweg.   
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/419 A COMISIEI 

din 16 martie 2018 

privind anumite măsuri de protecție vizând pesta porcină africană în România 

[notificată cu numărul C(2018) 1707] 

(Numai textul în limba română este autentic) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 89/662/CEE a Consiliului din 11 decembrie 1989 privind controlul veterinar în cadrul 
schimburilor intracomunitare în vederea realizării pieței interne (1), în special articolul 9 alineatul (4), 

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 privind controalele veterinare și zootehnice 
aplicabile în schimburile intracomunitare cu anumite animale vii și produse în vederea realizării pieței interne (2), în 
special articolul 10 alineatul (4), 

întrucât: 

(1)  Pesta porcină africană este o boală infecțioasă virală care afectează efectivele de porci domestici și sălbatici și care 
poate avea un impact puternic asupra profitabilității creșterii porcinelor, cauzând perturbări ale comerțului în 
Uniune și ale exporturilor către țări terțe. 

(2)  În cazul apariției unui focar epidemic de pestă porcină africană, există riscul ca agentul patogen să se 
răspândească la alte exploatații de porcine și la porcii sălbatici. În consecință, boala se poate răspândi dintr-un 
stat membru într-altul, precum și în țări terțe, prin intermediul comerțului cu porcine vii sau cu produsele 
provenite de la acestea. 

(3)  Directiva 2002/60/CE a Consiliului (3) stabilește măsurile minime care trebuie aplicate în Uniune pentru 
combaterea pestei porcine africane. Articolul 9 din Directiva 2002/60/CE prevede instituirea unor zone de 
protecție și de supraveghere în eventualitatea apariției unor focare ale bolii în cauză, în care trebuie să se aplice 
măsurile prevăzute la articolele 10 și 11 din directiva menționată. 

(4)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/86 a Comisiei (4) a fost adoptată ca urmare a stabilirii unor zone de 
protecție și de supraveghere în România, în conformitate cu articolul 9 din Directiva 2002/60/CE, în urma 
apariției unor focare de pestă porcină africană în statul membru respectiv. 

(5)  De la data adoptării Deciziei de punere în aplicare (UE) 2018/86, România a notificat Comisiei apariția unui nou 
focar de pestă porcină africană într-o exploatație nonprofesională. De asemenea, România a luat măsurile 
necesare în conformitate cu Directiva 2002/60/CE ca urmare a recentului focar, inclusiv stabilirea unor noi zone 
de protecție și de supraveghere în conformitate cu articolul 9 din Directiva 2002/60/CE. 

(6)  Pentru a preveni orice perturbări inutile ale comerțului în Uniune și pentru a evita impunerea de către țări terțe 
a unor bariere nejustificate în calea comerțului, este necesar să se descrie la nivelul Uniunii zonele stabilite în 
prezent ca zone de protecție și de supraveghere pentru pesta porcină africană în România, în colaborare cu statul 
membru respectiv. 

(7)  Prin urmare, zonele identificate în prezent ca zone de protecție și de supraveghere în România ar trebui să fie 
stabilite în anexa la prezenta decizie, iar durata regionalizării respective ar trebui fixată. 

(8)  În plus, Decizia (UE) 2018/86 ar trebui abrogată și înlocuită cu prezenta decizie, pentru a se ține seama de 
situația actualizată a bolii în cauză în România. 

(9)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 
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(1) JO L 395, 30.12.1989, p. 13. 
(2) JO L 224, 18.8.1990, p. 29. 
(3) Directiva 2002/60/CE a Consiliului din 27 iunie 2002 de stabilire a dispozițiilor specifice de combatere a pestei porcine africane și de 

modificare a Directivei 92/119/CEE în ceea ce privește boala Teschen și pesta porcină africană (JO L 192, 20.7.2002, p. 27). 
(4) Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/86 a Comisiei din 19 ianuarie 2018 privind anumite măsuri de protecție vizând pesta porcină 

africană în România (JO L 16, 20.1.2018, p. 13). 



ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

România asigură faptul că zonele de protecție și de supraveghere stabilite în conformitate cu articolul 9 din Directiva 
2002/60/CE cuprind cel puțin zonele enumerate ca zone de protecție și de supraveghere în anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/86 se abrogă. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se aplică până la 30 iunie 2018. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se adresează României. 

Adoptată la Bruxelles, 16 martie 2018. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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ANEXĂ 

România Zonele menționate la articolul 1 Data până la care se aplică 

Zonă de protecție Județul Satu Mare cu următoarele localități: 

localitatea Nisipeni, comuna Lazuri 

localitatea Bercu, comuna Lazuri 

localitatea Bercu Nou, comuna Micula 

localitatea Micula, comuna Micula 

localitatea Micula Nouă, comuna Micula 

30 iunie 2018 

Zonă de supraveghere Județul Satu Mare cu următoarele localități: 

localitatea Cidreag, comuna Halmeu 

localitatea Porumbești, comuna Halmeu 

localitatea Halmeu 

localitatea Dorobolț, comuna Halmeu 

localitatea Mesteacăn, comuna Halmeu 

localitatea Turulung, comuna Turulung 

localitatea Drăgușeni, comuna Turulung 

localitatea Agriș, comuna Agriș 

localitatea Ciuperceni, comuna Agriș 

localitatea Dumbrava, comuna Livada 

localitatea Vânătorești, comuna Odoreu 

localitatea Botiz, comuna Odoreu 

localitatea Lazuri, comuna Lazuri 

localitatea Noroieni, comuna Lazuri 

localitatea Peleș, comuna Lazuri 

localitatea Pelișor, comuna Lazuri 

30 iunie 2018   

19.3.2018 L 75/40 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    





ISSN 1977-0782 (ediție electronică) 
ISSN 1830-3625 (ediție tipărită) 

RO Oficiul pentru Publicaţii al Uniunii Europene 
2985 Luxemburg 
LUXEMBURG 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 


	Cuprins
	REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/413 AL CONSILIULUI din 16 martie 2018 privind punerea în aplicare a articolului 12 din Regulamentul (UE) nr. 356/2010 de impunere a anumitor măsuri restrictive specifice îndreptate împotriva unor persoane fizice sau juridice, entități sau organisme, având în vedere situația din Somalia 
	REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2018/414 AL COMISIEI din 9 ianuarie 2018 de completare a Directivei 2014/90/UE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește identificarea componentelor specifice ale echipamentelor maritime care pot beneficia de etichetarea electronică (Text cu relevanță pentru SEE) 
	REGULAMENTUL (UE) 2018/415 AL COMISIEI din 16 martie 2018 de stabilire a responsabilităților și sarcinilor suplimentare atribuite laboratorului de referință al Uniunii Europene pentru pesta cabalină africană și de modificare a anexei II la Directiva 92/35/CEE a Consiliului, a anexei II la Directiva 2000/75/CE a Consiliului și a anexei VII la Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și al Consiliului (Text cu relevanță pentru SEE) 
	DECIZIA (UE) 2018/416 A CONSILIULUI din 5 martie 2018 de autorizare a începerii negocierilor pentru un acord de la Lisabona revizuit privind denumirile de origine și indicațiile geografice 
	DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (PESC) 2018/417 A CONSILIULUI din 16 martie 2018 privind punerea în aplicare a Deciziei 2010/231/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Somaliei 
	DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/418 A COMISIEI din 16 martie 2018 de modificare a anexei la Decizia de punere în aplicare (UE) 2017/247 privind măsurile de protecție vizând focarele de gripă aviară înalt patogenă din anumite state membre [notificată cu numărul C(2018) 1700] (Text cu relevanță pentru SEE) 
	DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/419 A COMISIEI din 16 martie 2018 privind anumite măsuri de protecție vizând pesta porcină africană în România [notificată cu numărul C(2018) 1707] (Numai textul în limba română este autentic) (Text cu relevanță pentru SEE) 

